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Since 2002, Leon Blum Institute has been named « ….   
700 pupils divided in two main fiels of study : cat ering / hotel keeping / tourism 
and health services. 
Four different buildings, appropriate professional premises, two school 
restaurants, a hairdressing salon and a beauty salo n open to public, a mixed 
boarding school, dynamic teams, so as to raise the standard of professional 
skills, meet the students’ needs and the features o f European business. 
 
El instituto Leon Blum de Perpiñan llamado “instituto de profesiones” desde 2002 en un 
esfuerzo de calidad, tiene : 
una capacidad de 700 alumnos repartidos en dos formaciones : Hostelería 
Restauración turismo por una parte, e higiene y cuidado de las personas por otra. 
 
Una estructura formada de 4 edificios con locales profesiojnales adaptados, dos 
restaurantes de aplicación ,una peluquería y un salón de belleza abiertos al público. Un 
internado mixto, equipos dinámicos, una apertura hacia la vida activa y hacia Europa. 
 
Le Lycée Léon Blum de Perpignan, labellisé Lycée des Métiers depuis 2002 dans une 
démarche qualité, c’est :  

�  une capacité de 700 élèves répartis sur deux pôles d’enseignement : 
hôtellerie-restauration-tourisme et  soins à la personne. 

�  une structure éclatée en 4 bâtiments, des locaux professionnels adaptés, 
deux restaurants d’application, un salon de coiffure et un salon d’esthétique 
ouverts au public, un internat mixte, des équipes dynamiques, une ouverture 
vers le milieu  professionnel et vers l’Europe.   
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The administration team is composed of : 
A headmaster - A deputy headmaster -  A financial d irector - A technical 
headmaster. 
These staff members are helped by secretaries. An o ffice dealing with the training 
periods is open everyday to both students and teach ers. A team of year heads 
run the team of supervisors. As far as cleaning the  premises, security, laundry 
and  welcoming are concerned, the maintenance agent s runs a team of 25 
persons. 
 
El personal administrativo : 
Directo, Directora adjunta, La intendenta, El jefe de trabajos,  
Este personal viene segundado por secretarias Un grupo de consejeros principales de 
educación encabeza al personal de vigilancia y de educación. En cuanto al 
mantenimiento de los locales, la seguridad, la lavandería, la acogida, el agente en jefe, 
dirige una plantilla de 25 personas. 
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L’équipe administrative du lycée est composée d’un proviseur, d’un proviseur adjoint, 
d’une intendante, d’un chef des travaux. Ces personnels sont secondés par des 
secrétaires. Un bureau des stages est ouvert tous les jours aux élèves et aux 
professeurs.  
Une équipe de Conseillers Principaux d’Education est à la tête de personnels de 
surveillance et d’éducation. Pour l’entretien des locaux, la sécurité, la lingerie, l’accueil, 
l’agent chef anime une équipe de 25 personnes. 
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Académie de Montpellier zone A 

 
Rentrée des élèves            premiers jours de septembre 
Vacances de la Toussaint          fin octobre – début novembre (10 jours) 
Vacances de Noël                        fin décembre – début janvier (2 semaines) 
Vacances d’hiver   février (2 semaines) 
Vacances de Printemps  avril (2 semaines)  
Vacances d’été    juillet - août 
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Mrs Béatrice GENTILHOMME 
Teacher  in techniques and professional activities in Tourism - BTS AGTL 
Tel : + 33 468 54 03 21 / + 33 624 21 64 27 
Fax : + 33 468 54 88 49 
Mail : gentilhomme-beatrice@bbox.fr 
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Thanks to the « Studilogi » Association, students c an get addresses to find 
accommodation. Contact :  

La asociación “Studilogi” propone a los estudiantes sin cobrar direcciones en casas de 
particulares . Para mayores informaciones, dirigirse a : 
L’association « studilogi » met gratuitement à la disposition des étudiants des adresses 
chez les particuliers. Pour tout renseignement s’adresser à : 

 CLOUS Perpignan 
54, avenue Paul Alduy 
BP 1025 
66101 Perpignan Cedex 



�������
tél : 04 68 50 97 95 ou 04 68 66 20 11 
clous.perpignan@crous-montpellier.fr  

 Vous pouvez aussi consulter le site du CROUS : www.crous-montpellier.fr 
ainsi que celui du BIJ (Bureau Information Jeunesse) : www.bijperpignan66.org 
También pueden consultar el sitio del CROUS :www.crous-montpellier.fr asi como el del 
BIJ: www.bijperpignan66.org 

 Youth Hostel – Alberga de la Juventud - Auberge de jeunesse 
15, avenue Grande Bretagne 
tél : 04 68 34 63 32 
 
Financial helps can be allocated : 
Des aides au logement peuvent être attribuées : 

�  ALS ( Allocation de Logement Social)  
�  APL (Allocation Personnalisée au Logement social) 

Vous pouvez consulter le site de la Caisse d’Allocations Familiales : www.caf.fr . il faut 
justifier d’un titre de séjour régulier en France. 
LOCAPASS est un dispositif qui évite de payer une caution.  
Locapass is a system which allows students to avoid  to pay a deposit. For any 
further information : 
CAF Perpignan 
112, rue docteur Henry Ey - BP 49927 - 66019 Perpignan Cedex 9 - tél : 0 821 01 99 66 
(libre service 24h sur 24) ou 04 68 08 14 14 - Fax : 04 68 66 73 73 
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The school canteen is open everyday from Monday to Friday. For meal tickets, 
turn to the financial administration (Intendance)/ 
Meal hours : lunch : 11H30/13H00 – Dinner : 18H30/1 9H00 
When booking in advance, it is possible to have lun ch or dinner in one or two 
school restaurants. Menus are available at the entr ance of the school restaurant. 
Both restaurants are closed during the holidays. It  is also possible to eat in the 
University Restaurant (“Resto U” – tel : 0468 50 37  94) which includes a 
traditional restaurant, a cafeteria and a brasserie . The tickets are on sale at the 
cafeteria hall by presenting a student card. A seco nd cafeteria works from 
Monday to Friday from 8 to 18.30 on the campus in f ront of the university Library. 
Inside the student hall of residence, another cafet eria serves a tray tio students 
for a small amount everyday except on Sundays. 
 
El restaurante escolar del instituto está abierto todos los días de lunés a viernes. 
La compra de tickets tiene lugar en el despacho de intendencia.  
Horas de apertura : mañana : 11h30 –13h -       Tarde  : 18h30- 19h 
Si se hace la reserva con antelación es posible almorzar o cenaren uno de los dos 
restaurantes de prácticas del instituto. Los menus semestriales están a disposición en 
la recepción del restaurante. 
Ambos restaurantes están cerrados durante las vacaciones escolares. 
Durante estos periodos, es posible comer en el restaurante universitario (Tél: 04 68 50 
37 94 ) que se compone de 1 comedor tradicional, una cafetería y una cerbezería. Se 
venden los tickets en la entrada de la cafetería previa presentación del carnet de 
estudiante. Una cafetería funciona también de lunes a viernes desde las ocho hasta las 
18h30 en el campús frente a la biblioteca universitaria.  En la residencia universitaria, 
una cafetería queda abierta todos los días exceptos los domingos y propone una 
bandeja por menos de 3 €. 
 
Le restaurant scolaire  du lycée est ouvert tous les jours du lundi au vendredi. La vente 
des repas se fait aux bureaux de l’intendance.  
Heures des services : matin  11h30 - 13h - soir     18h30 – 19h 
En réservant à l’avance, il est également possible de déjeuner ou de dîner dans un des 
deux restaurants d’application du lycée. Les menus semestriels sont disponibles à 
l’accueil du grand restaurant.  
Tous ces restaurants sont fermés pendant les vacances scolaires.  
Durant ces  périodes, il est possible de manger au Restaurant Universitaire . (tél : 04 
68 50 37 94) qui comprend une salle de restauration traditionnelle, une cafétéria et une 
brasserie. Les tickets sont vendus dans le hall de la cafétéria sur présentation de la 
carte d’étudiant. Une cafétéria fonctionne également du lundi au vendredi de 8h à 
18h30 sur le campus face à la Bibliothèque Universitaire. Au sein de la Cité 
Universitaire, une cafétéria sert  tous les jours sauf le dimanche un plateau étudiant 
pour moins de 3 euros.  
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You can get at the institute by bus with the CTP Co mpany, which offers special 
prices for students (single tickets, 10 trips cards , 30 days ticket,). The bus 
services n°5 and  n° 8 serves the institute every 1 5 minutes (Bus Stop : “Parc des 
Sports”) 
En autobús con la CTP tarifa estudiantil (Ticket individual, tarjeta joven magnética de 10 
viajes, abono mensual joven) . Cada 15 mn sale un autobús de las linéas 5 y 8 de la 
parada « Parc des Sports » 
En bus avec la CTP  «  Compagnie des Transports de Perpignan »  et à tarif 
étudiant :  
ticket à l’unité, carte 10 voyages et abonnement mensuel.  
Le lycée est desservi par les lignes 5 et 8, arrêt « Parc des Sports » tous les quarts 
d’heure environ. 
 
Plus d’infos et achat des tickets au kiosque de la CTP au centre ville 27,  boulevard 
Clémenceau, ouvert de 7h30 à 12h30 et de 13h30 à 18h30 du lundi au vendredi ; de 9h 
à 12h le samedi. Tél : 04 68 61 01 13 
A savoir : un petit bus gratuit circule en centre ville. 
 
Gare SNCF : 1, avenue Général de Gaulle - Tél : 0 892 35 35 35 ( informations, vente)    
ou   www.sncf.com 
Gare routière  : avenue général Leclerc - Tél : 04 68 35 29 02  - Fax : 04 68 51 44 70 
Aéroport Perpignan-Rivesaltes  :  Avenue Maurice Bellonte - Tél : 04 68 52 60 70 
Ryanair : 0 892 555 666 - Air France : 0 820 820 820 
Taxis : Tél : 04 68 35 15 15, 24h sur 24. 
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The school health centre is open everyday from Mond ay to Friday, except during 
holidays. The staff consists in a school doctor and  two nurses. 
La enfermería del instituto está abierta todos los días de lunes a viernes, excepto 
durante las vacaciones escolares. La plantilla se compone de  un bédico escolar, y de 
dos enfermeras. 
L’infirmerie du lycée est ouverte tous les jours du lundi au vendredi, sauf vacances 
scolaires. L’équipe des personnels de santé se compose d’un médecin scolaire ainsi 
que de deux infirmières. 
  
Emergency telephone numbers.  
Numéros d’urgence :       
Pompiers : 18 ou 112 
SAMU : 15 ou 112  
SOS Médecins : 04 68 08 16 16 
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There is a school social worker : to inform, help, welcome and assist. When 
absent, turn to the Inspection Académique (tel : 04 68 66 28 68) 
Una asistenta social está encargada de la permanencia en el instituto. Está a 
disposición de los estudiantes para acogerlos, informarlos y poner en marcha diferentes 
dispositivos. En caso de ausencia, dirigirse a la inspección académica de  Perpignan. 
Tél : 04 68 66 28 68. 
Une assistante sociale assure des permanences au lycée. Elle est à la disposition des 
étudiants pour accueil, écoute, informations, aides, mises en oeuvre des différents 
dispositifs. En cas d’absence, le relais est pris par l’Inspection académique de 
Perpignan au numéro 04 68 66 28 68.  
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« Je, tu, îles voyage » is the tourism students’ cl ub. « Daïquiri » is the 
hotelkeeping and catering students’ club. Both are hosted in the school. 
“ Je, tu, îles voyage ” es la asociación estudiantil de la diplomatura en turismo. 
“Daiquiri” es la de los estudiantesde la diplomatura en hotelería. Su sede se situa en el 
instituto. 
Je, tu, îles voyage est l’association des étudiants de BTS AGTL. Daïquiri est celle des 
étudiants en BTS hôtellerie. Leur siège est dans l’enceinte du lycée 
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The school library : CDI 
The University Library : BU on the campus 
La Médiathèque – 15 rue Emile Zola – tel : 0468 66 30 22 – open fron tuesdya to 
Saturday from 10 to 18 
Les Archives Départementales – Avenue Paul Alduy – tel : 0468 25 84 00. Open on 
Mondays, Wednesdays, Thursdays from 8.30 to 16.30 –  no lending. 
 
El  CDI del instituto, abierto de lunes a viernes, cerrado durante las vacaciones 
escolares. 
La biblioteca universitaria, en el camús, apertura de lunes a viernes, de 8h a 19h , 
sabados de 9h a 12h. La matriculación es obligatoria, la tarjeta de acceso es gratuita 
para la consultación en el recinto. Sin embargo, se paga cuando se toman libros 
prestados. 
La Mediateca, 15 rue Emile Zola, Tél: 04 8 66 30 22, apertura de martes a sábado, de 
10h a 18h. Catalogo disponible en Internet : www.mairie-perpignan.fr/mediatheque 



��������
Los archivos departamentales Ave. Pau Alduy; Tél 04 68 85 84 00, apertura los lunes , 
miercoles, y jueves, de 8h30 a 16h30, los martes y viernes de 8h30 a 12h30, ‘ no se 
dejan libros prestados. 
 
Le CDI du lycée (ouverture du lundi au vendredi ; horaires affichés à l’entrée ; fermeture 
pendant les vacances scolaires) 
 
La Bibliothèque Universitaire (BU), sur le campus ; ouverture du lundi au vendredi de 8h 
à 19h, le samedi de 9h à 12h ; l’inscription est obligatoire ; la carte d’accès est gratuite 
pour la consultation sur place, payante pour les emprunts et les services. 
La Médiathèque 15, rue Emile Zola – Perpignan - Tél : 04 68 66 30 22    
Ouverture du mardi au samedi de 10h à 18h 
Catalogue sur internet : www.mairie-perpignan.fr/mediatheque 
Les Archives départementales : Avenue Paul Alduy - Perpignan 
Tél : 04 68 85 84 00 - Ouverture les lundis, mercredis, jeudis de 8h30 à 16h30, les 
mardis et vendredis de 8h30 à 12h30 (pas de prêt). 
 
The youth information (BIJ : Bureau Information Jeu nesse) situated 35, Quai 
Vauban, is a meeting point to help and inform stude nts.  A youth information point 
is situated rue du Vilar, Moulin à Vent (tel : 0468  62 22 53) 
 
La Oficina de Información a los jovenes (BIJ) situada 35 ,Quai Vauban es un lugar de 
encuentro, de ayuda y de información a los jovenes. Un punto joven existe también en 
el Moulin a Vent rue du Vilar ( tel: 04 68 62 22 53 ) 
Le Bureau d’Information Jeunesse (BIJ) au 35, quai Vauban est un lieu de rencontre, 
d’aide, d’information en direction des jeunes. Tél : 04 68 34 56 56 - 
www.bijperpignan66.org 
mail : bijperpignan@hotmail.com 
Un point jeunes existe au Moulin à Vent rue du Vilar (tél : 04 68 62 22 53) 
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Comité Régional du Tourisme en Languedoc Roussillon (CRT) : www.sunfrance.com 
Mairie de Perpignan : 04 68 66 30 66  ou  www.mairie-perpignan.fr 
Office du Tourisme et des Congrès 
Palais des Congrès - Place Armand Lanoux - Perpignan 
Tél :04 68 66 30 30 -    Fax : 04 68 66 30 26 -    www.perpignantourisme.com 
Mail : contact-office@little-France.com ouvert tous les jours du lundi au samedi de 9h à 
18h, les dimanches et jours fériés de 10h à 16h 
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The school is situated in front of « Parc des Sport s » : gymnasium, Olympic 
swimming pool stadium, tennis courts, rugby and foo tball fields. 
El instituto Léon Blum se situa frente al Polideportivo,  
Le Lycée Léon Blum est situé face au Parc des Sports (gymnase, piscine, stade, 
terrains de jeux, tennis, parcours de santé…) - Tél : 04 68 66 24 60   
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A few kilometres from the sea, old vestiges and mod ern areas at the heart of the 
town. Perpignan seduces the visitors with the impre ssive signs of its past and the 
charm of its palm trees, narrow streets and arcade.   History lovers will be amply 
rewarded by the sight of splendid monuments as the “Castillet”, the “Palais des 
rois de Majorque”, the “Loge de Mer” (headquarters for matitime trade) or the 
“Campo Santo” which reminds us that Perpignan has l ong been highly coveted 
by France and Spain.  Immortalized thanks to Dali  who made its  station “the 
centre of the world”. Perpignan is the meeting poin t of all roads leading to the 
sea, the mountain, the churches, abbeys, citadels, art and architecture treasure, 
which make this town an example of the richness and  creativity of the 
Mediterranean civilization. 
 
PERPIÑAN  LA  CATALANA 
A pocos kilómetros del mar, en el corazón de una rica y fertil llanura,con sus 
callejuelas,sus palmeras, sus arcadas asi como  sus barrios modernos, su universidad 
y su tecnopola, Perpiñan es una ciudad dinámica que le seducirá por su  diversidad. 
Espléndidos monumentos como el Castillet, el Palacio de los reyes de Mallorca, la 
Lonja, o el Camposanto recuerdan que durante largo tiempo, la ciudad fue testigo de 
las luchas entre Francia y España. 
Catalana en el alma fue inmortalizada por Dali que hizo de su estación “ El centro del 
mundo”, es una encrucijada de todas las carreteras que permiten descubrir el mar, el 
monte y un entorno cultural de iglesias, abadías,ciudadelas, de tesoros artísticos y 
arquitectónicos, testigos de diez siglos de historia que transformaron esta ciudad en un 
ejemplo de riqueza y de creatividad de la civilización mediterránea. 
 
 
   A quelques kilomètres de la mer, au cœur d’une plaine fertile et riche, Perpignan, 
avec ses ruelles étroites, ses palmiers, ses arcades mais aussi ses quartiers modernes, 
son université et sa technopôle se veut une ville dynamique qui vous séduira par sa 
diversité. De splendides monuments comme le Castillet, le Palais des Rois de 
Majorque, la Loge de Mer ou le Campo Santo rappellent que Perpignan a été 
longtemps l’objet de convoitises entre la France et l’Espagne. Catalane de cœur et 
immortalisée par Dali qui fit de sa gare le centre du monde, elle est au point de 
rencontre de toutes les routes qui mènent à la découverte de la mer, de la montagne et 
d’un environnement culturel d’églises, d’abbayes, de citadelles, de trésors d’art et 
d’architecture, témoins de dix siècles d’histoire, qui font de cette ville un exemple de la 
richesse et de la créativité de la civilisation méditerranéenne. 
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Creation, development and managing of events 

- organization and running of shows, conventions, con ferences, 
workshops, free access visits, exhibitions 

- creation of cultural, festive, sports local events 
Development and managing if visits and tours 

- creation of tours, travels and packages 
- creation of visits on touristic places 
- guiding groups, tourleading 

Management of tourist information 
- conception of information implements (leaflets, pos ters, brochures, web 

pages and sites 
- organization of information in tourist offices, in lodging structures and 

in touristic places 
Contribution to the development of tourist projects  

- Collaborate on the elaboration, equipment and explo itation of tourist 
areas and places. 

 
Création, élaboration et conduite d’évènements 

 Organisation et tenue de salons, congrès, portes ouvertes, expositions 
 Création d’événement culturel, local, festif, sportif 

Élaboration et conduite de visites et circuits 
 Création de circuits, excursions, voyages 
 Création de visites sur des lieux touristiques 
 Guidage, accompagnement de groupes 

Gestion de l’information touristique 
 Conception de supports d’information : dépliants, affiches, brochures, pages 

et sites web 
 Organisation de l’information en office de tourisme et dans les structures 

d’hébergement 
Assistance au développement de projets touristiques 

 Collaborer aux projets de développement, d’aménagement et de mise en 
tourisme des territoires et sites touristiques. 
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In tourist enterprises and units such as : 
Tourist boards, tourist sites (monument, museum, in dustrial site), tourist bus 
company, institutional structures (local tourism co mmittee, regional tourism 
committee), campsite, rural guesthouse, convention hall, exhibition park 
 
First year of studies 

·  3 weeks: January – February 
·  8 weeks : May – June 

 
Second year of studies 

·  3 weeks : November 
 
Exemples de lieux de stage :  
Office de tourisme (tourist board), Site touristique : monument, musée, site industriel, 
Compagnie d’autocars, Organismes institutionnels ( comité départemental du tourisme,  
comité régional au tourisme), Camping – gîte rural, Palais des congrès, parc des 
expositions. 
Périodes et durées :  
En 1ère année : 

·  3 semaines : janvier - février 
·  8 semaines : mai – juin 

En 2ème année : 
·  3 semaines : novembre 
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·  event organizer 
·  organizer of tours, and city tours 
·  guide 
·  local culture and history guide 
·  responsible for a small tourist unit 
·  manager of a local tourist structure 
·  local institutional committee 

 
Organisateur d’évènements 
Organisateur de circuits et de visites 
Guide 
Guide local 
Responsable d’une structure touristique locale 
Directeur d’une structure touristique 
Institutionnels du tourisme
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 Knowledge of the various aspects of hospitality ind ustry. 
 Contribution to the implantation, exploitation and commercialisation of a 
hotel. 
 Keeping and catering unit. 
 Management of a team and a profit unit. 
 Expertise in the traditional techniques of culinary  production and their 
evolution. 

 
�  Connaissance des différents aspects de l’industrie hotellière 
�  Contribuer à la mise en place, exploitation et la commercialisation d’un hôtel 
�  Gestion d’une équipe et d’une unité d’hébergement 
�  Techniques traditionnelles de production culinaire et leur évolution 
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 Sixteen weeks’ training period in a hotel (cooking,  catering, reception)  at the 
end of updating grade 
 Sixteen weeks’ training period at the end of first year with managing 
responsibilities in any departement (F &B, receptio n, marketing …) 
 Possible locations : in France (Carlton, Sofitel, M ichel Guerard’s resorts 3 
stars Michelin, Casino cafeteria, Disneyland resort , Sodexho), or abroad. 

 
�  16 semaines de stage dans un hôtel à la fin de la première année d’études 
�  Possibilités de stage en France ou à l’étranger 
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·  F&B manager 
·  Chef 
·  Reception manager 
·  Assistant manager in a cafeteria or contract catering 
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Notes about ECTS – description of courses 
 
Common features :  

�  Language used in class :  French 
�  Type of course :   lectures and supervised practical work 
�  Date and end of training :  may 
�  Exam :    written or oral – at the end of training 
�  Number of credits :   Cf. the tables (given by semesters) 

 

ECTS makes study programmes easy to read and compar e for all students, local 
and foreign. ECTS facilitates mobility and academic  recognition. ECTS helps 
universities to organise and revise their study pro grammes. ECTS can be used 
across a variety of programmes and modes of deliver y. ECTS makes European 
higher education more attractive for students from abroad. 

El ECTS hace que los programas de estudio resulten fácilmente comprensibles y 
comparables para todos los estudiantes, tanto locales como extranjeros; facilita la 
movilidad y el reconocimiento académico; ayuda a las universidades a organizar y 
revisar sus programas de estudios; puede ser utilizado para diversos programas y 
modalidades de enseñanza, y hace que la educación superior europea sea más 
atractiva para los estudiantes de otros continentes. 

L’ECTS facilite la lecture et la comparaison des programmes d’études pour tous les 
étudiants, tant locaux qu’étrangers. Il facilite également la mobilité et la reconnaissance 
académique. L’ECTS aide les universités à organiser et à réviser leurs programmes 
d’études. Le système peut s’utiliser dans le cadre de programmes et de modes 
d’enseignement diversifiés. Il renforce l’attractivité de l’enseignement supérieur 
européen pour les étudiants d’autres continents. 

 

 

 

 

English    Espanol  Français 
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Cours 

 
Nombre d’heures 
Année / semaine 

 
ECTS par 

an 

 
ECTS par 
semestre 

 
Code ECTS 

1ère année 2ème année 
option A 

2ème année 
option B 

Français 50 / 2 50/2 50/2 4 2 H/F1 – H/F2 
Langue Anglais 50 / 2 50/2 50/2 4 2 H/ANG1-

H/ANG2 
Langue Espagnol 50 / 2 50/2 50/2 4 2 H/ESP1-

H/ESP2 
Langue Allemand 50 / 2 50/2 50/2 4 2 H/ALL1-

H/ALL2 
Gestion et Marketing* 250/10 337,50/13,50 125/5 8 4  
Economie et Droit* 125/5 125/5 125/5 8 4  
Génie culinaire* 137,5/5,5 12,5/0,5 275/11 12 6  
Restauration* 87,5/3,5 50/2 100/4 10 5  

Hébergement et 
communication* 

50/2 100/4 25/1 10 5  

Total  850/34 825/33 850/34 60 30  

Crédit stage 16 
semaines 

   6   
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Intitulé 

 
Matières 

Crédits 
/an 

Crédits / 
semestre  

 
Code ECTS 

 
Gestion et 
mercatique 

Gestion 3 1,5 H/COMP-H/COMPA- H/COMPB 

Outils de gestion 
comptable 

3 1,5 H/OGC1 – H/OGCA 

Mercatique 2 1 H/MERC1-H/MERC2 

 
Economie et droit 

Economie générale 2 1 H/EG1-H/EG2 

Economie d’entreprise 2 1 H/EE1-H/EE2 

Economie touristique 2 1 H/ET2 

Droit 2 1 H/D1-H/D2 

 
Génie culinaire 

Technologie et pratique 8 4 H/GC1-H/GC2B-H/GC2A 

Sciences appliquées 2 1 H/SA1-H/SA2B 

Ingénierie 2 1 H/I1-H/I2B 

Restauration, 
connaissance des 

mets et des 
boissons 

Technologie 4 2  
H/TEC1-H/RCB2.A – H/RCB2.B Pratique 6 3 

Hébergement et 
communication 

Technologie 4 2  
H/HCPP2.A – H/HCPP2.B Pratique 6 3 
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Number of credits :  Number of hours per year : 50 Level : 1-2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Enable the student to write the 2 types of examinat ion questions : summary, 
vocabulary essay. Synthesis of document : a great d eal of technique and 
methodology. To increase his culture thanks to docu ments dealing with 
sociological subjects. 
Saber redactor los 2 tipos de deberes que puedan proponerse el dia del examen : 
resumen, vocabulario, disertacion. Sintesis de documentos : requiere mucha tecnica y 
metodologia. Ahondar su propia cultura rozandose con documentos que presentan 
temas actuales de sociedad. 
Savoir rédiger les 2 types de devoirs : résumé vocabulaire dissertation ; synthèse de 
documents. beaucoup de technique et de méthodologie. Approfondir sa culture au 
contact de documents traitant de sujets de société 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Methodology applied to the two types of subjects : analysis of iconographic 
documents – Study of literary, journalistic or soci ological texts. 
Metodologia necesaria para cada uno de los ejercicios. Analisis de imagenes, textos 
literarios, periodicos, sociologicos. 
méthodologie appliquée aux 2 types de sujets : analyse d’image et étude de textes 
littéraires, journalistiques, sociologiques… 
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Number of credits :  Number of hours per year : 50 Level : 1-2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
 It allows the student to acquire the vocabulary of his speciality; to get sound 
basic knowledge of grammar ; to prepare for the ora l part of the examination 
thanks to regular practical training.  
Adquisicion del vocabulario especifico de la especialidad. Consolidacion de las bases 
gramaticales. Preparacion al examen oral del bts mediante un entrenamiento frecuente 
en las mismas condiciones del examen. 
Acquisition du vocabulaire spécifique de la spécialité - Consolidation et 
approfondissement des bases grammaticales - Préparation à l’épreuve orale du BTS 
par un entraînement fréquent dans les conditions de l’examen 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Practice of the language by studying themes related  to  hotel-keeping, jobs and 
training, the various concepts of lodging , the GMO ’s, wines, food, hygiene. 
Practica de la lengua a partir de temas propios a la hosteleria, la formacion, los 
distintos conceptos de alojamiento, los OMG, la alta cocina, el higiene alimentario … 
Pratique de la langue à partir de l’étude de thèmes relatifs à : l’hôtellerie, les métiers et 
la formation,  les divers concepts d’hébergement,  les OGM, les vins, l’hygiène 
alimentaire…  
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Number of credits   Number of hours per year : 50 Level : 1-2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
It allows the student to acquire the vocabulary of his speciality; to get sound 
basic knowledge of grammar ; to prepare for the ora l part of the examination 
thanks to regular practical training.  
Adquisicion del vocabulario especifico de la especialidad. Consolidacion de las bases 
gramaticales. Preparacion al examen oral del bts mediante un entrenamiento frecuente 
en las mismas condiciones del examen. 
Acquisition du vocabulaire spécifique de la spécialité - Consolidation et 
approfondissement des bases grammaticales - Préparation à l’épreuve orale du BTS 
par un entraînement fréquent dans les conditions de l’examen 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Practice of the language by studying themes related  to  hotel-keeping, jobs and 
training, the various concepts of lodging , the GMO ’s, wines, food, hygiene. 
Practica de la lengua a partir de temas propios a la hosteleria, la formacion, los 
distintos conceptos de alojamiento, los OMG, la alta cocina, el higiene alimentario … 
Pratique de la langue à partir de l’étude de thèmes relatifs à : l’hôtellerie, les métiers et 
la formation,  les divers concepts d’hébergement,  les OGM, les vins, l’hygiène 
alimentaire…  
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Number of credits :  Number of hours per year : 50 Level : 1-2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
It allows the student to acquire the vocabulary of his speciality; to get sound 
basic knowledge of grammar ; to prepare for the ora l part of the examination 
thanks to regular practical training.  
Adquisicion del vocabulario especifico de la especialidad. Consolidacion de las bases 
gramaticales. Preparacion al examen oral del bts mediante un entrenamiento frecuente 
en las mismas condiciones del examen. 
Acquisition du vocabulaire spécifique de la spécialité - Consolidation et 
approfondissement des bases grammaticales - Préparation à l’épreuve orale du BTS 
par un entraînement fréquent dans les conditions de l’examen 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Practice of the language by studying themes related  to  hotel-keeping, jobs and 
training, the various concepts of lodging , the GMO ’s, wines, food, hygiene. 
Practica de la lengua a partir de temas propios a la hosteleria, la formacion, los 
distintos conceptos de alojamiento, los OMG, la alta cocina, el higiene alimentario … 
Pratique de la langue à partir de l’étude de thèmes relatifs à : l’hôtellerie, les métiers et 
la formation,  les divers concepts d’hébergement,  les OGM, les vins, l’hygiène 
alimentaire…  
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Number of credits :  Number of hours per year : 25 Level : 1 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Allow the students to acquire some autonomy as rega rds law, understand judicial 
machinery, be able to carry out judicial research, make a decision referring to 
commercial law. 
Facilitar a los estudiantes la adquisicion de autonomia en todo lo juridico. Comprender 
los mecanismos judiciales, saber realizar un estudio, tomar una decision de derecho 
comercial. 
Permettre aux étudiants d’acquérir une certaine autonomie en matière juridique, 
comprendre les mécanismes judiciaires, savoir effectuer une recherche, prendre une 
décision en droit commercial 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Judicial approach to the motion of enterprise, the judical structures of an 
enterprise. 
Estudio juridico de la nocion de empresa, las estructuras juridicas de la empresa. 
Approche juridique de la notion d’entreprise ; les structures juridiques de l’entreprise 
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Number of credits :  Number of hours per year : 50 Level : 1 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Comprehension of great macro-economic phenomenon wh ose interaction 
conditions the activity of the company (inflation, growth, budget, balance of 
exchanges, economic policy, the stock market). Abil ity to analyse circumstances 
and trends. Knowledge of international macro econom ic dependencies and 
disparities. 
Comprehension de los grandes fenomenos macro-economicos cuyas interacciones, 
influencian la actividad de la empresa (inflacion, desarrollo, presupuesto, balances, 
intercambios, politica economica, bolsa). Capacidad de analizar las conyunturas y las 
tedencias. Conocimiento de las dependencies y oposiciones macro-economicas 
internacionales. 
Compréhension des grands phénomènes macro-économiques dont l’interaction 
conditionne l’activité de l’entreprise (inflation, croissance, budget, balance des 
échanges, politique économique, bourse). Aptitude à analyser les conjonctures et des 
tendances. Connaissance des dépendances et des disparités macro-économiques 
internationales. 
Contents of the course / Contenido de la clase 
The great trends of economics thought. Currency and  inflation. Foreign trade. 
Economic policy. Industrial policy. Economic policy  of the E.U. (foreign trade, 
currency, industry, inequalities …) 
La grandes tendencies del pensamiento economico. El dinero y la inflacion. El 
comercio exterior. La politica economica e industrial. La politica economica de la 
Union Europea (comercio externo, moneda, industria, desigualdades) 
Les grands courants de la pensée économique - La monnaie et l’inflation -  Le 
commerce extérieur - La politique économique - La politique industrielle - Politique 
économique de l’U.E ( commerce extérieur, monnaie, industrie, inégalités ……) 
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Number of credits :  Number of hours per year : 50 Level : 1 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Allow the students to understand the behavior of or ganizations and their social 
cultural, organizational implications. 
Facilitar a los estudiantes la comprehension del comportamiento de las 
organisaciones asi como sus implicaciones socials, culturales y organizacionales. 
Permettre à l’étudiant de comprendre le comportement des organisations et leurs 
implications sociales, culturelles et organisationnelles 
Contents of the course / Contenido de la clase 
The great theories of organizations. The power in a n enterprise and its cultural 
aspects. 
Grandes teorias de las organizaciones. El mando en la empresa, cultura empresarial.                     
Grandes théories des organisations ; Pouvoir dans l’entreprise ; Culture d’entreprise 
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Number of credits :  Number of hours per year : 50 Level : 1 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Analyser et comprendre les phénomènes concurrentiels - Initiation à la stratégie dans 
un contexte national et international 
Contents of the course / Contenido de la clase 
La mercatique : définition et etat d’esprit - Les besoins et le comportement du 
consommateur - Le marché : offre et demande - Les techniques d’étude de marché - La 
servuction 
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Number of credits :  Number of hours per year : 50 Level : 1 
Objectives of the course / objectivos de la clase  
Allow the students : to acquire mathematical way of  reasoning, to understand 
mathematical calculations, to know how to calculate  ; to make a decision from a 
mathematical result. 
Facilitar a los estudiantes la adquisicion de un razonamiento matematico. Facilitar la 
comprehension de los calculos matematicos. Saber realizar calculos matematicos. 
Tomar una decision in funcion de une resultado matematico 
Permettre aux étudiants d’acquérir un raisonnement mathématique. Permettre aux 
étudiants de comprendre les calculs mathématiques. Savoir effectuer un calcul 
mathématique. Prendre une décision au regard d’un résultat mathématique 
 
Contents of the course 
Statistical practice (how to use statistics). Linea r programme planning.  
Practicas estadisticas – Programacion linear – matematicas financieras 
Pratiques statistiques - Programmation linéaire - Mathématiques financières 
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Number of credits :  Number of hours per year : 150 Level : 1 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Allow the students : to choose and use the implemen ts of management ; to 
interpret their results ; to become aware of the sp ecificities related to catering as 
regards accountancy. 
Facilitar la seleccion y la utilzacion de las herramientas de gestion. Facilitar la 
interpretacion de los resultados de estas herramientos. Permitir tomar conciencia de las 
particularidades especificas a la hosteleria y restauracion en cuanto a contabilidad 
Permettre de choisir et d’utiliser les outils de gestion. Permettre d’interpréter les 
résultats de ces outils. Permettre une prise de conscience des spécificités liées à 
l’hôtellerie restauration en matière comptable. 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Analytical accountancy, general accountancy. 
Comptabilité générale et comptabilité analytique 
Contabilidad general y contabilidad analitica 
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Number of credits :  Number of hours per year : 50 Level : 1 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Enable the students to acquire the basic knowledge necessary to conceive ; 
organize and maintain the systems of culinary produ ction and catering. 
Adquirir las bases necesarias a la concepcion, la organizacion, y al manteninmiento de 
los sistemas de produccion culinarios y  de  restauracion. 
Acquérir les bases nécessaires à la conception, à l’organisation et à la maintenance 
des systèmes de production culinaires et de restauration 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Food quality, wholesomeness (absence of germs, para sites and toxins). 
Ergonomy, security, comfort : gestures, postures, w ork injury, hygiene of the 
premises, nutrition, ffietetics, wholesomeness, ali mentary behaviour, nutritional 
quality. 
Calidad alimentaria, calidad sanitaria (microbiologia alimentaria, parasitologia, 
toxicologia). Ergonomia,  seguridad, confort : Posturas, accidentes de trabajo, hygiene 
de los locales, nutricion, alimentacion : salud y alimentacion, calidad nutricional. 
Qualité alimentaire : qualité sanitaire (microbiologie alimentaire, parasitologie, 
toxicologie), ergonomie, sécurité, confort. Gestes et postures, accidents du travail, 
hygiène des locaux 
nutrition, alimentation : santé alimentaire, comportement alimentaire, qualité 
nutritionnelle 
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Number of credits :  Number of hours per year : 12,5 Level : 1 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
To analyse a professional situation, its context an d implementing conditions. To 
contribute to the implantation, exploitation and co mmercialization of a catering 
unit by resorting to : human means, technical means , material means. To 
conceive and put in concrete form the implements of  the analysis. 
Analizar una situacion professional, su contexto y las condiciones de su realizacion. 
Contribuir a la creacion, la exploitacion y la comercializacion de un restaurante, 
teniendo en cuenta los factores humanos, tecnicos y materiales. Diseñar y poner en 
marcha los medios necesarios al analisis de las realizaciones.  
Analyser une situation professionnelle, son contexte et les conditions de sa réalisation.  
Contribuer à l’implantation, l’exploitation, la commercialisation d’une unité de 
restauration en mettant en œuvre les moyens humains (personnel), techniques 
(procédures) et matériels (agencement, installations, matériel). Concevoir et mettre en 
œuvre les outils d’analyse de la performance. 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Study of the implantation and conception of a cater ing unit. Implementation of : 
work procedures and internal organization ; the sta ff, their needs, recruitment 
and training. 
Estudio del implante y de la concepcion de una unidad de restauracion. Puesta en 
marcha de la exploitacion : los metodos de trabajo y la organizacion interna. 
Etude d’implantation et de conception d’une unité de restauration.  
Mise en œuvre de l’exploitation : les procédures de travail et l’organisation interne ; le 
personnel hôtelier, besoins, recrutement, formation. Commercialisation d’une unité de 
restauration : le patrimoine gastronomique, les techniques d’animation… 
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Number of credits :  Number of hours per year : 25 Level : 1 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Connaissance des principales règles de conception des locaux de restauration  
Connaissance des principales caractéristiques du matériel et son rendement 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Le déroulement d’une opération d’investissement 
Les règlements d’urbanisme 
La maintenance 
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Number of credits :  Number of hours per year : 175 Level : 2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Allow the student to choose and utilize management implements ; to interpret the 
results of those tools ; to make him aware of the s pecificities related to catering 
as regards accountancy. 
Facilitar la seleccion y la utilisacion de herramientas de gestion. Facilitar la 
interpretacion de estas herramientas. Permitir tomar conciencia de las peculiaridas de 
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la contablidad en la hosteleria y restauracion. 
Permettre de choisir et utiliser les outils de gestion. Permettre d’interpreter les résultats 
de ces outils. Permettre une prise de conscience des spécificités liées à  l’hotellerie 
restauration en matière comptable. 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Analytical accountancy. General accountancy 
Contabilidad analitica. Contablidad general. 
Comptabilité analytique.  Comptabilité générale 
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Number of credits :  Number of hours per year : 75 Level : 2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
It is meant to allow the student to understand synt hetic documents in order to be 
able to make decisions concerning management ; to e stablish easy 
communication with accountants and financiers ; to understand the concept of 
management control ; to manage supplies and stocks like financial floods ; to 
understand and utilize tools to facilitate his deci sion. 
Comprender documentos de sintesis para tomar decisiones de gestion. Permitir una 
comunicacion facil con los responsables en contabilidad y financas. Comprender el 
concepto de control de gestion. Permitir la gestion de las mercancias y de los flujos 
financieros. Permitir la comprehension y la utilisacion de herramientas que puedan 
facilitar la toma de decisiones. 
Comprendre les documents de synthèse pour pouvoir prendre des décisions de 
gestion. Permettre une communication aisée avec les responsables comptables et 
financiers. Comprendre le concept de contrôle de gestion. Permettre de gérer les 
approvisionnements et les stocks comme des flux financiers.   Permettre la 
compréhension et l’utilisation d’outils d’aide à la décision 
Contents of the course / Contenido de la clase 
General accountancy, stock mangement, quantitative techniques. 
Contabilidad general. Gestion de las reservas. Technicas cantativas 
Comptabilité générale - Gestion des stocks - Techniques quantitatives 
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Number of credits :  Number of hours per year : 37,5 Level : 2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Allow the students : to acquire mathematical way of  reasoning, to understand 
mathematical calculations, to know how to calculate  ; to make a decision from a 
mathematical result. 
Facilitar a los estudiantes la adquisicion de un razonamiento matematico. Facilitar la 
comprehension de los calculos matematicos. Saber realizar calculos matematicos. 
Tomar una decision in funcion de une resultado matematico 
Permettre aux étudiants d’acquérir un raisonnement mathématique. Permettre aux 
étudiants de comprendre les calculs mathématiques. Savoir effectuer un calcul 
mathématique. Prendre une décision au regard d’un résultat mathématique 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Financial mathematics – probabilities – law of prob ability – sampling method. 
Practicas estadisticas – Programacion linear – matematicas financieras 
Mathématiques financières – Probabilités - Loi de probabilité - Méthode 
d’échantillonnage 
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Number of credits :  Number of hours per year : 50 Level : 2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Allow the student to acquire some autonomy as regar ds legal reasoning. To be 
able to conceive and make a decision in social law.  
Permitir a los estudiantes la adquisicion de autonomia en razonamientos juridicos. 
Saber buscar y tomar alguna decision en derecho social. 
Permettre aux étudiants d’acquérir une certaine autonomie en matière de raisonnement 
juridique. Savoir chercher et prendre une décision en droit social. 
Contents of the course / Contenido de la clase 
The regulations of social law : employing a wage ea rner : rights and obligations. 
Anticipating the difficulties of the enterprise. Th e juridical relations of the 
enterprise with the customer. The relations between  enterprises relating to hotel-
keeping and catering. 
Las normas de derecho social. La contratacion de un empleado : derecho y 
obligaciones. Prevencion de dificuldades de la empresa. Relaciones juridicas de la 
empresa hotelera con el consumidor. Las relaciones en el seno de la empresa hotelera. 
Les règles de droit social : l’emploi d’un salarié ;droits et obligations. La prévention des 
difficultés de l’entreprise. Les relations juridiques de l’entreprise hôtelière avec le 
consommateur. Les relations inter-entreprises dans le secteur de l’hôtellerie. 
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Number of credits :  Number of hours per year : 25 Level : 2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Allow the student to know and understand the touris tic environment in which he 
will find himself as a professional when he gets th e diploma. 
Permitir al etudiante conocer y comprender el entorno turistico en el qui, como 
profesional, tendra que evolucionar despues de conseguir el diploma. 
Permettre à l’étudiant de connaître et comprendre l’environnement touristique dans 
lequel, en tant que professionnel, il se retrouvera, à l’issue de l’obtention de son 
diplôme 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Statistic study of the floods of tourists. Study of  touristic structures. (tourist 
office, WTO) 
Estudios estadistico de los flujos turisticos, de las estructuras turisticas (oficinas de 
turismo, WTO) 
Etude statistique des flux touristiques - Etude des structures touristiques (office du 
tourisme, OMT) 
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Number of credits :  Number of hours per year : 50 Level : 2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Allow the student to make strategic decisions for t he enterprise. 
Permitir al estudiante tomar de decisions estrategicas para la empresa. 
Permettre à l’étudiant de prendre des décisions stratégiques pour l’entreprise. 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Organizational changes. Structure and sociology of organizations. Audit and 
buisiness strategies. 
Estructura y sociologia de organizaciones estrategicas empresariales. 
Changement organisationnel. Structure et sociologie des organisations. Audit et 
stratégies d’entreprise.  
 

#����
�)�	
�*�$+��!.0
��$+��!.0��

#����
�����
�*���
��!#���" � �

Number of credits :  
 

Number of hours per year : 
125 

Level : 2 

Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Analyse and understand the competitive phenomenon. Initiation to strategy in 
national and international contexts. 
Analizar y comprender los fenomenos de competencia/ Iniciacion a la estrategia en un 
contexto nacional e internacional. 
Analyser et comprendre les phénomènes concurrentiels. Initiation à la stratégie dans un 
contexte national et international. 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Mac Carty’s 4P : the product, life cycle, portfolio  of activities, the range. The price 
: setting and strategies. Direct and indirect distr ibution. Communication with and 
without the media. Presentation of marketing theori es and analysis based on 
examples related to hotel keeping and catering. 
Los 4P de Mac Carty : el producto, ciclo de vida, portafolio de actividades, la gama. Los 
precios : fijacion y estrategias, la distribucion, directa e indirecta. La comunicacion : 
medias y otros. Presentacion de las teorias mercaticas y analisisde ejemplos 
relacionados con la hosteleria y restauracion. 
Les 4 P de Mc Carty : le produit : cycle de vie, portefeuille d’activités, la gamme ; Le 
prix : fixation et stratégies. La distribution : directe et indirecte. La communication : 
médias et hors médias.  
Présentation des théories mercatiques et analyse à partir d’exemples liées à l’hôtellerie-
restauration 
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Number of credits :  Number of hours per year :  Level :  
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Starting from surveys, ability to pick out the vari ous factors of alimentary 
comportments. Ability to coordinate the customers’ expectations and the forms 
of distribution and service. 
Deducir, gracias a encuestas aproprias los distintos factores y comportamientos 
alimentarios relacionar las expectativas de los clientes con las diversas  formas de 
distribucion y de servicio. 
Etre capable de repérer, à partir d’enquêtes, les divers facteurs de comportements 
alimentaire. Mettre en relation les attentes de la clientèle et les formes de distribution et 
de service. 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Food quality, organoleptic quality of the food, foo d psychosociology. 
Cualidad alimenticia y organoleptica de los alimentos. Psicologia de la alimentacion. 
Qualité alimentaire :qualité organoleptique des aliments 
psychosociologie de l’alimentation.  
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Number of credits :  Number of hours per year :  Level : 1-2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Allow the students to master the techniques of trad itional culinary production 
and their evolution . 
Adquisicion de las tecnicas de produccion culinarias tradicionales y su evolucion. 
Permettre de maîtriser les techniques de production culinaire traditionnelles  et leur 
évolution 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Local cooking, vacuum-packing : principle and metho d ; making pocesses, 
cooking time. 
Cocina del terruño. Metodo del envase al vacio, procesos de fabricacion y tiempo de 
coccion. 
Cuisine du terroir, cuisine classique et contemporaine. Principe et méthode du sous-
vide. Procédés de fabrication, temps de cuisson 
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Number of credits :  Number of hours per year : 50 - 
75 

Level : 2 

Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Analyse a professional situation, its context and i mplementary conditions. 
Contribute to the implantation , exploitation and c ommercialization of a catering 
unit by resorting to : human means (staff), technic al means (procedures), material 
means (arrangement, fittings, equipments). Concieve  and put in concrete form 
the implements of the analysis. 
Analyzar una situacion professional, su contexto y las condiciones de su realizacion. 
Permitir el establicimiento, la exploitacion, la comercializacion de une restaurante 
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gracias a los recursos humanos (plantella), tecnicos (procedimientos) y materiales 
(instalaciones, arreglo, material). Crear y utilizar los henamientas de analisis del 
resultado. 
Analyser une situation professionnelle, son contexte et les conditions de sa réalisation. 
Contribuer à l’implantation, l’exploitation, la commercialisation d’une unité de 
restauration en mettant en œuvre les moyens humains (personnel), techniques 
(procédures) et matériels (agencement, installations, matériel). Concevoir et mettre en 
œuvre les outils d’analyse de la performance. 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Study of the implantation and conception of a cater ing unit. Implmentation : work 
procedures and internal organization. The staff, th eir needs recruitement and 
training. Commercialization of a catering unit-gast ronomic heritage, 
entertainment techniques. 
Studio de establicimiento y de realizacion de un restaurante. Realizacion de la 
exploitacion : modo de trabajo y organizacion interna. Plantilla, necesidades, 
reclutamiento, formacion. Comercializacion de une restaurante, patrimonio 
gastronomico, technicas de animacion. 
Etude d’implantation et de conception d’une unité de restauration 
Mise en œuvre de l’exploitation : les procédures de travail et l’organisation interne. Mise 
en œuvre de l’exploitation : le personnel hôtelier, besoins, recrutement, formation. 
Commercialisation d’une unité de restauration : le patrimoine gastronomique, les 
techniques d’animations… 
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Number of credits :  
 

Number of hours per year : 25 – 
12,5 

Level : 2 

Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Enable the student to train a team and manage a pro fitable structure. 
Ser capz de dirigira une plantilla y de gestionar un hotel. 
Etre capable d’encadrer une équipe et de gérer un centre de profit 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Management, applied management , commercial enterta ining activities . 
Gestion de empresa, animacion commercial y gestion de empresa 
Management, animation commerciale et gestion appliquée.  
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Number of credits :  Number of hours per year : 25 Level : 2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Connaissance des principales règles de conception des locaux de restauration  
Connaissance des principales caractéristiques du matériel et son rendement 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Eléments d’ingénierie techniques des restaurants 
Définition des besoins en surface, aménagements et équipements 
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Cours 

 
Nombre d’heures 

 
ECTS 
par an 

 
ECTS 
par 

semes
tre 

 
Code 
ECTS Nb 

heures / 
semaine 

Nb 
heures 

/ an 

 
Expression Française 

 
2 

 
60 

 
4 

 
2 

 
T/EXPF1 
T/EXPF2 

Langue vivante A 
(espagnol – allemand – 
italien) 

3 90 5 2,5 T/ESP1-2 
T/ALL1-2 

Langue vivante B 
(anglais) 

3 90 5 2,5 T/ANG1-2 

Analyse spatiale et 
analyse du patrimoine 

5 150 10 5 T/ANASPA 
1 - 2 

Economie et droit 
appliqués au tourisme 

4 120 8 4 T/ECOD 1-2 

Mercatique Gestion 
appliqués aux 
organisations de 
tourisme 
Techniques touristiques 
(4 crédits/discipline/an) 

 
8 

 
240 

 
12 

 
6 

T/MERCA 
1-2 

T/GEST1-2 
T/TT 1-2 

Actions professionnelles  8 240 10 5 T/APT  

Stage en entreprise 
(12 semaines = 12 
crédits) 

  6 3 T/PFE  

Totaux  33 h 990 h 60 30  

Patrimoine culturel et 
touristique régional 

3 90 4 2 T/PATC 

Langue vivante C 2 60 4 2 T/LV3  
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Number of credits :  Number of hours per year : 80 Level : 1-2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Teach the students how to welcome, inform and guide  tourists, organize events, 
visit and tours. How to get acquainted with the Fre nch tourist environment. 
Adquisicion de las tecnicas de acojida, guiaje, organizacion de eventos, informacion, 
organisacion de visites y circuitos turisticos. Conocer el turismo en Francia, entorno, 
marco …  
Acquérir les techniques d’accueil, de guidage, d’organisation d’événements, 
d’information, d’organisation de visites et  circuits touristiques.  Connaître 
l’environnement touristique français 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Lectures and supervised practical work. Building up  of events, conception of 
tours and visits, how to be a guide, management of touristic information. 
Realizar eventos, circuitos, visites, guiaje. Gestion de los datos turisticos. 
Cours magistraux et travaux dirigés. Montage d’événements, conception de circuits et 
visites, guidage, gestion de l’information touristique. 
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Number of credits :  Number of hours per year : 160 Level : 1-2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Forms of training directly related to the professio nal environment of local 
tourism. Twofold finality : for the student, acquis ition and development of 
professional abilities in actual professional situa tion ; for the enterprise, useful 
realizations for its activity. 
Formacion en relacion estrecha con los profesionales del turismo local. Adquerir y 
desarollar aptitudes profesionales en un entorno laboral. Ser capaz de responder a las 
exigencias de un empresa. 
Modalités de formation en relation directe avec le milieu professionnel du tourisme 
local. Double finalité : acquérir et développer des compétences professionnelles en 
situation réelle de travail ; pour l’entreprise, réalisation utile à son activité.  
Contents of the course / Contenido de la clase 
Punctual, precise missions limited in time and spac e performed by one student of 
a small group for the sake of a partner in charge o f local tourism. 
Realizar trabajos para profesionales del turismo, cuando se necesite, a veces un otro 
grupo de estudiantes, a veces solo, en un tiempo y un lugar determinado. 
Missions ponctuelles ciblées, limitées dans le temps et dans l’espace, réalisées par 
l’étudiant seul ou en petit groupe, pour le compte d’un commanditaire, acteur du 
tourisme local. 
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Number of credits :  Number of hours per year : 100 Level : 1-2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
To acquire methodology concerning the use of maps, to acquire notions about 
the heritage (local and national level) 
Dar los conocimientos metodologicos que correspondan a las demandas del turismo 
local. 
Fournir les compétences méthodologiques et les connaissances requises pour une 
pratique professionnelle à l’échelon régional 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Ablity to work on maps, proposals of plans of actio ns on local areas. 
Saber describir un espacio. Espacio y  desarollo (objectivos efectos, las actors del 
turismo local) 
Maîtrise des différents outils de la représentation de l’espace aux différentes échelles. 
Description et analyse de l’espace. Espace et développement (objectifs, effets, acteurs, 
etc…). La dimension spatiale  des rapports au marché. Inventaires, diagnostics, 
préconisations. 
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Number of credits :  Number of hours per year : 40 Level : 1-2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
To introduce the economic actors of tourism market.  To study the market and its 
evolution. To detail the marketing  actions set up by private and public 
professionals. 
Presentar a los protagonistos del sector turistico. Estudiar el Mercado y su evolucion. 
Analizar que metodos de marketing poner en ejecusion las profesionales del sector 
publico o privado. 
Présenter les acteurs du marché touristique. Etudier le marché et son évolution. 
Détailler les actions  mercatiques mises en place par les professionnels privés et 
publics. 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Lectures and supervised pratical work. Study of the  tourism market in France and 
over the world. Local market research. Research mas ter poll techniques. Study 
commercial stategies and actions, starting from con crete examples.  
Class ex-catedra y practica.  Estudio del Mercado turistico frances y mundial. Estudio 
del Mercado local, domnar las tecnicas del sondeo. Etudiar las estrategias y acciones 
comerciales mediante exemplos concretos. 
Cours magistraux et travaux dirigés. Etude du marché touristique français et mondial. 
Etude de marché locale, maîtriser les techniques de sondage. Etudier les stratégies et 
actions commerciales à partir d’exemples concrets. 
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Number of credits :  Number of hours per year : 80 Level : 1-2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
To acquire methodological abilities (contract study , essay-writing) together with 
notional abilities in private and public law, and i n enterprise management. To 
acquire general economic culture. 
Adquerir competencias metodologicas (estudio de contracto, redaccion). Conocimientos 
en derecho privado y publico asi como en marketing de organizacion. 
Acquérir des compétences  méthodologiques (étude de contrat, dissertation) et 
notionnelles en droit privé et droit public, ainsi qu’en  management des organisations. 
Culture générale économique.  
Contents of the course / Contenido de la clase  
Lectures and supervised practical work. Economics :  economic functions, 
international commerce, market regulations, managem ent of human resources, 
strategies. Law : basic notions, contract studies, judgement reports, comments. 
Ex-catedra y practica. Economia, empleo economico, comercio internacional, 
regulacion del mercado, gestion de los recursoss humanos, estrategias. 
Cours magistraux et travaux dirigés. Economie :fonctions  économiques, commerce 
international, régulation du  marché, gestion des ressources humaines, stratégies. 
Droit : notions de base, études de contrats, commentaires d’arrêt, droit du travail. 
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Number of credits :  Number of hours per year :  Level :  
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
To be able to write the two types of examination qu estions : summary, 
vocabulary, essay and synthesis of documents (metho dology). Deepen his 
culture thanks to the documents dealing with sociol ogical subjects. 
Saber escribir los dos tipos de pruesa de examen : resumen, vocabulario, redaccion y 
sintesis de documentos (metodologia). Profundizar su cultura general, sus 
conocimientos, a partir de textos relacionados con temas de la sociedad. 
Savoir rédiger les deux types de devoirs d’examen : résumé, vocabulaire, dissertation 
et synthèse de documents (méthodologie). Approfondir sa culture au contact des 
documents traitant de sujets de société. 
Contents of the course / Contenido de la clase  
Methodology applied to the two types of subjects. I conographic analysis. Study 
of literary, journalistic, sociological texts. 
Metodologia de los dos temas. Analisis de imagen. Estudio de textos de literatura, de 
periodismo, de sociologica. 
Méthodologie appliquée aux 2 types de sujets. Analyse de l’image. Etude de textes 
littéraires, journalistiques, sociologiques.  
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Number of credits :  Number of hours per year : 60 Level : 1-2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Knowledge of the english speaking world. Various ty pes of stays, means of 
transport, the new trends of tourism . 
Conocimiento de Inglaterra, de los Estados Unidos, Australia, Jersey. Diferantes tipos 
de estancia, medios de transporte, muevas ofertas turisticas. 
Connaissance du monde anglophone (GB, USA, Australie, Jersey), les divers  types de 
séjours, moyens de transport, les nouvelles tendances du tourisme 
Contents of the course / Contenido de la clase  
Training sessions to practise written comprehension  and oral expression thanks 
to press articles, brochures and audio visual aids.  Initiation to the vocabulary 
specifically related to tourism. Initiation to the techniques used to sum up, 
comment on a text, take notes. 
Trabajo de comprension ecrita y expression oral a partir de articulos de prensa, folletos, 
videos. Vocabulario especializado del turismo. Tecnicas del resumen y del comentario. 
Entraînements pour travailler la compréhension écrite et l’expression orale au moyen  
d’articles de presse, brochures, vidéos… Apprentissage du vocabulaire spécifique lié au 
tourisme. Apprentissage des techniques de résumé et de commentaires, de prise de 
notes  
 

#����
�)�	
�*��
�+����

#����
�����
�*��
�������% �

Number of credits :  Number of hours per year : 60 Level : 1-2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Give sthe students the necessary syntaxic and lexic al implements to prepare the 
arrival of german tourists and welcome them, thus a llowing them to conceive the 
touristic products adapted to customers coming from  german speaking 
countries.  
Dar las herramientes liguisticas para acoger a los turistas alemanes.. Aprender a crear 
ofertas turisticas para une clientele elemana. 
Donner aux étudiants les moyens syntaxiques et lexicaux pour préparer la venue de 
touristes allemands dans la région et de les y accueillir. Leur permettre ainsi de 
concevoir des produits touristiques adaptés à la clientèle venant de pays 
germanophones.  
Contents of the course / Contenido de la clase 
Study of the language (consolidation of grammar and  acquisition of tourism 
vocabulary). Oral practise of german based on the s tudy of the Languedoc 
Roussillon region and its touristic attractions.   
Organization of stays corresponding to the expectations of specific german customers. 
Profondizar los conocimientos del idioma. Adquirir el vocabulario del turismo. Trabajo 
oral a partir de documentos qui permitan conocer la region Languedoc Roussillon en 
sus atractivas turisticas.  Crear estancias que corespondan a las demandas de une 
clientele alemana specifica. 
Etude de la langue (consolidations des bases grammaticales et acquisition du 
vocabulaire du tourisme). Pratique orale de l’allemand basée sur l’étude de la région 
Languedoc-Roussillon et de ses attraits touristiques. Elaboration de séjours répondant 
aux attentes d’une clientèle allemande spécifique.  
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Number of credits :  Number of hours per year : 60 Level : 1-2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Acquisition of exam methodology : gather essential information from a touristic 
document (audio, visual, written) and summarize its  contents. Learn specific 
vocabulary. 
Metodologia del examen. Sacar los datos principales de un documento turistico (video, 
audio, texto). Saber expresar las ideas esenciales y profondizarlas. Conocer la cultura, 
la historia, las costumbres de Espana, de America del Sud, asi como de sus habitantes. 
Méthodologie examen : tirer les informations essentielles d’une documentation 
touristique (vidéo,audio, papier) et restituer le fond. Vocabulaire spécifique. 
Approfondissements 
Contents of the course / Contenido de la clase 
Presentation of Spain an dits communities. Various forms of tourism, customers, 
objectives. The reasons for favouring one type of t ourism or other. Comparison 
with the French Mediterranean coast. Study of Spani sh customers. 
Comunidades de Espana, algunas paises de Ameica del Sud. Diferentes tipos de 
turismo. Clientelas espanolas. Paralelismo con el turismo de Francia.  
Présentation Espagne, communautés ; différents types de tourisme, clientèles, 
objectifs. Pourquoi avoir privilégié tel ou tel type de tourisme. Parallèle avec la France, 
pourtour méditerranéen. Clientèle espagnole. 
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Number of credits :  Number of hours per year : 40 Level : 1-2 
Objectives of the course / Objectivos de la clase   
Give the students abilities to become managers 
Permitir a los estudiantes de adquirir capacidades de gerente. 
Donner aux étudiants des compétences de gestionnaire  
Contents of the course / Contenido de la clase  
Knowledge of the system of accounting information. Financial controls of 
implements, the economic and financial aspects of t ourist projects. 
Conocimiento del sistema de dates constables. 
Connaissances du système d’information comptable Le contrôle financier Le contrôle 
des opérations d’exploitation Les aspects économiques et financiers du projet 
touristique 
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